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ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Перелезть через защитные ворота оказалось проще, чем он думал. Он предполагал, что их куда труднее преодолевать там, где мост тянется над Ист-Ривер, но здесь, где Вильямсбергский мост нависает над Бруклином, ограждение было, мягко говоря, условным. Перебравшись через ворота, он смог свободно посмотреть вниз, на улицу, и гадал, достаточно ли высоты, чтобы оборвать жизнь. Он почти наверняка где-то читал, что участок моста над Бруклином находится примерно в ста десяти футах от земли.

	Этого должно хватить, да? Он очень на это надеялся. Единственное, почему он так долго тянул с самоубийством, — страх оказаться одним из тех бедолаг, которые умудряются сделать всё неправильно. Пустить пулю в голову — и каким-то образом не умереть, а доживать век в состоянии овоща. Или, в данном случае, прыгнуть на мостовую, переломать обе ноги или повредить позвоночник и остаться парализованным на всю жизнь.

	Он выбрал улицу, потому что ему казалось: шагнуть над Ист-Ривер — значит увеличить шансы выжить. В конце концов, насколько вообще может быть жёсткой вода с высоты всего каких-то ста тридцати футов? Это казалось ему рискованным — а вот твёрдый асфальт внизу выглядел верным вариантом.

	Было два часа ночи, и темнота делала падение под ним ещё более глубоким. Он выбрал это время, чтобы никакие любопытные придурки не заметили его и не вызвали полицию, но теперь какая-то часть его сожалела об этом. Если это и правда его последняя минута на планете, было бы неплохо, чтобы кто-нибудь это увидел. А сейчас единственные люди, которых он различал, — парочка у стены одного из домов внизу: они жадно целовались, потерявшись в своём маленьком личном мирке.

	Он умрёт в одиночестве. Это решение он принял сам — и теперь ненавидел то, что сделает это без свидетелей.

	И почему тебя это волнует?

	Хороший вопрос. Господи, может, он просто горячится. Может, он и правда ещё не готов. Наверняка где-то есть помощь. Он мог бы позвонить маме и жене, попробовать всё наладить. Он мог бы найти другой выход. Может—

	Иногда сдаться — это тоже подвиг. Иногда куда больше мужества нужно, чтобы отказаться, чем опустить голову и упорно тащить дальше то, о чём ты знаешь: ничего из этого не выйдет.

	Этот голос звучал у него в голове куда отчётливее, чем собственный. Голос, который он слышал по телефону примерно два часа назад, тёплый, успокаивающий. Это твоя жизнь — значит, это и твоя смерть, — сказал тогда тот голос. Так разве не ты должен решать и то и другое?

	Он снова посмотрел вниз, на улицу — тёмную, выжидающую. Через десять секунд он мог быть там, мёртвый, и всё: жизнь кончилась, все проблемы исчезли.

	В воображении это выглядело просто. Он, наверное, упадёт лицом вниз. Череп разлетится, грудную клетку разворотит — но, скорее всего, он почти ничего не почувствует. И всё же мысленная картинка была жестокой. Господи, что же он творит?

	— Нет. Нет… не сейчас, — сказал он себе. Сделал глубокий вдох и повернулся к ограждению, прикидывая, получится ли перелезть обратно. Если нет — у него есть мобильный телефон, значит, можно вызвать полицию. Ирония, да? Он так старался не допустить, чтобы кто-то вызвал полицию и сорвал его планы, а теперь сам готов—

	Фигура по ту сторону ворот возникла будто из ниоткуда, словно её породила сама ночь.

	— Кто—

	Но больше он сказать не успел. Фигура быстро шагнула вперёд, и рука протиснулась между тесными прутьями ограждения. Ладонь коснулась его груди — едва заметный толчок — и он почувствовал, как его бросает назад.

	К тому моменту, как он понял, что произошло, времени закричать уже не осталось. Он втянул воздух, но выдохнуть так и не смог. В конце концентов он оказался прав лишь наполовину. Да, умер он и впрямь очень быстро, а боль была не более чем короткой вспышкой; но умер он, глядя в небо на Вильямсбургский мост, пока нимбом крови расползалась по асфальту лужа, вытекающая из расколотого черепа.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	В Южной Каролине было что-то такое, что для Рейчел казалось слишком южным. Она понимала, что это глупо, но от этой мысли не могла отделаться. Ну да, во-первых — пылкая гордость южным наследием, однако она почти была уверена: всё дело в влажности. Да, лето в Вирджинии бывает беспощадным, но чем дальше к югу, тем влажность ощущалась куда более гнетущей. И эти проклятые комары размером с колибри тоже, мягко говоря, не помогали.

	Она шлёпнула по одному, когда тот сел на кресло на патио у бабушки Тейт. Убивать она его не хотела — просто спугнуть. Комар вспорхнул и улетел искать чьей-нибудь ещё крови. Пока Рейчел смотрела, как он уносится над полутора акрами бабушкиного двора, распахнулась задняя дверь, соединявшая патио с кухней. 

	Флоренс Тейт вышла, неся кувшин сладкого чая и два больших стакана. Ей было семьдесят три, выглядела она скорее на шестьдесят и держалась так, будто ей сорок. Сегодня на ней была соломенная шляпа, которая, Рейчел знала, смотрелась нелепо, но бабушка Тейт каким-то образом умудрялась сделать её модной. Она налила им обеим по стакану; в кувшине кружились дольки лимона и быстро таявший лёд.

	— Поужинать можем и позже, — сказала Флоренс. — Думаю, лучше уж разом покончить со всей этой чертовщиной. Нет смысла откладывать, верно?

	Бабушка Тейт никогда не любила ходить вокруг да около — или, как она это всегда называла, ходить на цыпочках. Но на какое-то время Рейчел почти забыла, зачем вообще приехала. На прошлой неделе бабушка Тейт позвонила с туманным сообщением: мол, ей есть что сказать, но не по телефону. А когда у тебя есть пожилые близкие, такое сообщение никогда по-настоящему не сулит ничего хорошего.

	— Я здесь всего пятнадцать минут, — сказала Рейчел. — И за это время меня проводили на патио и теперь утешают тем, что, как я понимаю, является исключительно сладким чаем. И то, что ты называешь это «чертовщиной», меня, вообще-то, здорово пугает.

	Флоренс махнула рукой и уселась в кресло рядом с Рейчел. — Вот опять: включила во мне свой Федеральный отдел расследований. — Она усмехнулась и тяжело вздохнула. Когда она посмотрела на Рейчел, в глазах мелькнула печаль, чуть приглушённая тенью от полей шляпы. — Последние месяца три я моталась по врачам, — продолжила она. — Две недели назад мне официально поставили рак груди.

	Рейчел странно поразила внезапность, с какой это было сказано. Она знала, что грядёт что-то плохое, и знала, что бабушка Тейт скажет прямо. Но это было уже на другом уровне. Это так обезоруживало, что Рейчел едва не упустила всю тяжесть и серьёзность новости.

	— Врачи уверены? — спросила Рейчел. Она уже чувствовала, как щиплет глаза от слёз, а в горле поднимается ком. В подростковые годы она была близка с бабушкой Тейт, но по мере взросления они отдалились. Рейчел не видела бабушку лицом к лицу больше восьми месяцев. Но несмотря на эту дистанцию, обида и боль внезапности были не менее настоящими.

	— Да. Вот чем я и занималась все эти месяцы. Анализы — чтобы убедиться, а потом — чтобы понять, сколько у меня времени и поддаётся ли это лечению.

	— Ну так поддаётся?

	«Они думают, что да. Мы спохватились поздновато, но не настолько, чтобы уже всё пропало. Конечно, есть химия, и ещё какие-то лекарства — я в них толком не разбираюсь. И, если честно, я не уверена, что вообще стану во всё это ввязываться. Врач, по сути, сказал, что особо тут ничего не сделаешь».

	А потом Рейчел расплакалась. И не только: слёзы будто вытолкнули на поверхность ещё одну, другую реальность. Видишь, как легко ей это далось? — прошептал в ней какой-то чужой голос. Она сорвала этот пластырь одним махом — и теперь близкий человек знает, через что она проходит. Ты могла бы взять с неё пример…

	Рейчел поспешно загнала эту мысль обратно. Речь была не о ней и не о её диагнозе — не о неоперабельной опухоли, которая сейчас поселилась у неё в голове. Речь была о бабушке Тейт. И даже если бы она и правда хотела рассказать бабушке о своём диагнозе, сейчас был не тот момент. Она не тащилась в Айкен, Южная Каролина, чтобы перещеголять её диагнозом рака.

	Она сделала глоток чая — хотя бы чтобы отвлечься. И, Господи, он был почти приторным, ровно таким, каким она и представляла: ещё одна из этих южных привычек. Она на миг внимательно посмотрела на бабушку и поняла: хоть ей и казалось, что та сказала это легко, на самом деле это дорого ей обошлось. На лице бабушки Тейт застыло выражение человека, который подъезжает к аварии на соседней полосе и решает, смотреть ли прямо перед собой или всё-таки бросить взгляд на то, что там натворило.

	— Сколько тебе дают? — спросила Рейчел.

	— Два года. Может, три. Говорят, лечение может меня вытащить, но шансов мало. А с этим лечением я, может, протяну ещё два года. Может. Так что я решила прожить эти последние годы без химии, чтобы она не замутила мне всё. А когда придёт конец…

	Она пожала плечами и отпила чая. Вокруг её головы юркнул комар; она махнула рукой — точно, без промаха. Комар упал на пол веранды, и она раздавила его своим «Кроксом».

	Рейчел покачала головой, не веря услышанному. Она потянулась и взяла бабушку за руку — как брала её столько раз в детстве, в подростковом возрасте и даже когда они, чуть навеселе, танцевали на её свадебном приёме.

	— Всё хорошо, Рейчел. Правда. Я с этим смирилась.

	В голове Рейчел её собственные противоречивые чувства устроили войну. Она знала, что не скажет бабушке, но мужество, которое показывала бабушка Тейт, заставляло задуматься: а не рассказать ли семье? Сказать ли Питеру и Пейдж, когда она вернётся домой, или это будет слишком — сразу столько?

	— Спасибо, что не сказала по телефону, — произнесла Рейчел. — Но, с другой стороны, я семь с половиной часов была в дороге, и теперь это… это будет висеть над всей нашей встречей.

	— Ну ты же остаёшься до завтра, верно?

	— Да.

	— Тогда ничего не меняется. Допиваем чай, идём ужинать, а потом сыграем пару партий в боулинг.

	Рейчел не удержалась и рассмеялась. — Ты всё ещё играешь в боулинг?

	— Чёрт возьми, да. Моя команда взяла второе место на весеннем турнире. Напомни мне показать тебе кубок, когда вернёмся в дом.

	И вот так — бомба была сброшена. Они остались на террасе у Флоренс Тейт: пили чай, отмахивались от комаров, а Рейчел рассказывала истории о школьных приключениях и победах Пейдж — и о том, как она взрослеет слишком быстро. Они разговаривали в жаре и допили кувшин чая примерно за полчаса. Всё это время Рейчел чувствовала, как её собственная новость мечется у неё в голове, топчет почву её мыслей, как бык на родео, который рвётся наружу, нетерпеливо ожидая, когда откроют ворота.

	Тогда, отмахиваясь от комаров и пытаясь уложить в голове боулинг с бабушкой, изнурённой раком, она поняла: рано или поздно ей придётся это выпустить наружу, иначе всё разорвёт её изнутри.

	 

	***

	 

	На следующее утро Рейчел проснулась под звонкое, музыкальное лязганье кеглей и несколько минут смотрела в потолок, прежде чем выбраться из постели. Ночью ей приснилось, что Пейдж, её дочь, была с ней в боулинге вместе с бабушкой Тейт. И каждый раз, когда Пейдж задавала вопрос о диагнозе бабушки Тейт, Рейчел катала шар по дорожке и выбивала оглушительный страйк. Вопросы тонули в грохоте, и когда стало ясно, что от взрослых ответов не дождёшься, Пейдж, разочарованная, ушла.

	Телефон лежал на тумбочке, и, взглянув на него, Рейчел увидела: 5:15. Поняв, что уснуть уже не получится, она тихо вышла на кухню.

	Бабушка Тейт уже была там. На кухне пахло свежесваренным кофе. Она сидела за столом и читала Библию. Рейчел знала, что бабушка верит в Бога, но никогда не думала, что та из тех, кто встаёт ни свет ни заря читать Писание. Рейчел почти решила отступить и оставить бабушку наедине с её тишиной, но её уже услышали.

	Бабушка Тейт подняла на неё взгляд и улыбнулась. — Не крадись тут, — сказала она. Закрыв Библию и отодвинув её в сторону, добавила: — Налей себе кофе и садись ко мне.

	Рейчел послушалась: приготовила кофе так, как любила, и села напротив бабушки.

	— Ты всегда так рано просыпаешься? — спросила Рейчел.

	— Иногда. А ты?

	— Только когда работа требует. — Рейчел кивнула на Библию с неуверенной улыбкой. — Ты всегда так делаешь или это из-за диагноза?

	— Нет, обычно я её не достаю, но в последние месяцы, наверное, это стало… уместно. Хотя даже не знаю, приносит ли это хоть какое-то утешение. Просто чем-то занять себя, понимаешь? Ритуал.

	Рейчел была уверена, что бабушка лжёт, но ничего не сказала. — Чем я могу помочь? — спросила она.

	— Просто уважай мои желания. Я знаю, в какой-то момент станет совсем плохо. Но я не хочу химиотерапии. Не хочу через это проходить. Мне нужно, чтобы ты приняла это и была с этим в мире.

	Ей стало больно — потому что она задумалась, придётся ли ей когда-нибудь вести такой же разговор со своей семьёй. Конечно, в её случае «химия», скорее всего, и не сработала бы. Врач почти прямо так и сказал. Опухоль в голове будто откликнулась на эту мысль глухим пульсом. Она знала, что на самом деле там ничего не пульсирует, не двигается и не говорит, но в тот миг всё равно чувствовала это.

	— Я смогу, — сказала она, и чувство вины продолжало пронзать её.

	— И ещё мы можем договориться, когда мне приехать в гости — повидать мою правнучку.

	— Да, я и с этим помогу.

	Флоренс сделала глоток кофе и поднялась. — А теперь, раз ты такая же ранняя пташка, как и я, предлагаю идти на кухню и готовить завтрак. Как тебе французские тосты?

	— Не знаю, смогу ли я есть французские тосты после того второго ужина, который мы вчера устроили в боулинге.

	— Смогёшь, — сказала бабушка Тейт, уже направляясь к кухонной стойке. — К тому же я хочу, чтобы ты была сыта, когда через пару часов поедешь отсюда.

	Вместе они достали все продукты, и, как и накануне вечером, о диагнозе Флоренс не было ни слова. Рейчел разбивала яйца в миску и наблюдала, как бабушка смешивает коричневый сахар с корицей, с настоящей улыбкой на лице.

	Два года, подумала Рейчел. Это дольше, чем осталось мне. Надеюсь, она проживёт каждый из этих дней в радость.

	С этой мыслью единственное, что не давало слезам пролиться, — улыбка на лице бабушки Тейт, несмотря на мрачное будущее, что ждало её впереди. Но даже эта крошечная радость меркла на фоне её собственного жалкого секрета — истины, которая, казалось, уже расслаивала её мысли и мечты о будущем, выискивая щель, чтобы вырваться наружу, к свету.

	Как бы то ни было, это лишь сильнее подгоняло её домой — увидеть Питера и Пейдж. Да, она всё ещё боролась с тайным диагнозом, но и понимала: у бабушки Тейт есть чему поучиться. Может, сказать им — не так уж страшно. Может, она сумеет быть смелой и стойкой, как бабушка Тейт.

	Может, и правда пора наконец им рассказать.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	За семь с половиной часов дороги она остановилась всего один раз — быстро перекусить и заправиться. То ли из-за сна про боулинг, то ли из-за гнетущего ожидания собственного диагноза, теперь ещё и вкупе с диагнозом бабушки Тейт, — но ей до дрожи хотелось увидеть Пейдж. Питера, конечно, тоже — но сердце ныло именно по дочери.

	Поскольку она проснулась так рано и выехала почти на два часа раньше, чем собиралась, домой она приехала без малого к четырём. Дом был пуст: стоял четверг, и Питер наверняка отвёз Пейдж на футбольную тренировку. Это было единственное время в неделю, когда он специально брал отгул, чтобы провести с ней время — папа и дочка. Ритуал был неизменный: футбол, потом быстрый заезд за мороженым, а затем домой — помогать маме с ужином.

	Простояв две целые минуты в пустой гостиной, Рейчел чуть было не вышла снова и не поехала на футбольные поля, но тут же поняла, что это глупо. Они будут дома меньше чем через полчаса. Она устроилась у кухонной стойки, раздумывая над ранним бокалом вина, и вспомнила, с какой лёгкостью бабушка Тейт приняла решение не начинать никакого лечения. Рейчел уже приняла такое решение про себя, но ещё не подтвердила его у врача. Если ей и правда осталось всего около года, да будь она проклята, если потратит это время, будучи привязанной к аппаратам и постоянно мучаясь болью и тошнотой. И, главное, она не хотела, чтобы последним образом матери для её дочери стала развалина той женщины, какой она была прежде.

	Пока хватало смелости, она достала телефон из кармана и позвонила в кабинет своего врача — по номеру с визитки, лежавшей в первом пакете материалов после постановки диагноза. На второй гудок ответил мягкий, приятный голос.

	— Кабинет доктора Грина, чем можем помочь?

	— Доктор Грин случайно сейчас доступен?

	— Нет, извините, — сказала регистратор. В её вежливом тоне Рейчел услышала искреннее сожаление. — Он сейчас с пациентом, и сразу после будет следующий. Могу я передать сообщение?

	Рейчел чуть не ответила «нет», но потом решила, что это может стать для неё своего рода спасательным выходом. — Да. Только очень важно, чтобы он его получил и чтобы оно было точным. Так можно?

	— Разумеется. Я прямо сейчас всё запишу. Какое сообщение?

	— Меня зовут Рейчел Гифт, и я решила не проходить никакого лечения, исходя из моего нынешнего диагноза.

	На том конце повисла едва заметная пауза, и когда регистратор заговорила снова, в её голосе уже не было той теплотой, что звучала ещё мгновение назад. — Да, хорошо, записала. Хотите, чтобы доктор Грин вам перезвонил?

	— Если захочет, пусть звонит, но это не обязательно. Спасибо.

	— Тогда ладно, — сказала регистратор, всё ещё как будто не совсем собой. — Хорошего вам дня.

	Рейчел повесила трубку, с удивлением обнаружив, сколько свободы подарил ей этот разговор. Будто стоило произнести вслух — пусть даже лишь регистратору в кабинете врача, — и всё стало реальнее. Теперь ей было легче понять, как бабушке Тейт удалось так просто сообщить эту новость.

	Держа телефон в руке, Рейчел открыла приложение «Заметки». Она вспомнила, как они с бабушкой Тейт ходили в боулинг и ели ту вкусную, жирную еду. Пустяки, но приятные. Именно так бабушка Тейт, похоже, и хотела провести остаток дней. Помня об этом, Рейчел начала печатать, составляя список.

	Первым пунктом был Париж. Потом, почти не задумываясь, она добавила следующий: помириться с папой. Несколько мгновений она смотрела на эти слова, не понимая, какого чёрта они вообще взялись в её голове. Она махнула рукой на надежду наладить отношения ещё много лет назад. Да и этот ублюдок вряд ли вообще согласится с ней встретиться или заинтересуется хоть каким-то примирением. Прошло больше десяти лет с тех пор, как она его видела, и, как она считала, эта встреча была последней.

	Чтобы отогнать эти мысли, она продолжила список третьим пунктом: поездка в Диснейленд для Пейдж. Рейчел как раз размышляла, что ещё добавить в этот письменный перечень того, что она хочет успеть сделать до смерти, когда услышала, как открывается входная дверь. Она закрыла приложение и, убирая телефон в карман, пошла в гостиную навстречу семье. Увидев, как в проёме появляется Пейдж, она сглотнула ком в горле и изо всех сил постаралась не сорваться — не броситься к девочке и не заключить её в слишком драматичные объятия.

	Вместо этого она опустилась на колени и как можно естественнее раскрыла руки. Пейдж в своей футбольной форме рванула к ней, а следом вошёл Питер. Рейчел подумала, не были ли они когда-либо более идеальными. Пейдж была точной копией отца — тёмные волосы и чуть заострённый подбородок невозможно не заметить. Пейдж влетела с яркой улыбкой, её коротко подстриженные волосы подпрыгивали, а Питер шёл следом, неся портфель и школьный рюкзак Пейдж. Глядя, как дочь и жена обнимаются, он сказал: «Ты пришла раньше, чем я ожидал».

	«Я ушла раньше, чем собиралась», — сказала она. Она отпустила Пейдж и обняла Питера. Когда она мягко поцеловала его в щёку, он прошептал ей на ухо. Он задал вопрос, и хотя он был не о ней, она почувствовала вину. И отлично знала почему.

	«Как она? Всё в порядке?»

	«Пойдёшь со мной на кухню?» — спросила она. Они разомкнули объятия, и Рейчел тут же посмотрела на Пейдж. «Домашка есть?»

	«Совсем чуть-чуть. Один лист».

	«Хорошо. Слушай… мне нужно поговорить с папой о взрослых личных делах всего пару минут. Можешь пока быстро сделать этот лист, а мы поговорим на кухне?»

	По нахмуренному лицу было видно, что идея ей не по душе, но Пейдж кивнула. Она взяла рюкзак у отца, расстегнула его и стала рыться в поисках листка. Рейчел взяла Питера за руку и повела на кухню. По мрачному выражению его лица она поняла: он почти наверняка уже знает — сейчас прозвучит что-то плохое.

	Рейчел прислонилась к кухонной столешнице, а Питер встал рядом. «Ты в порядке?» — шепнул он.

	«Да, со мной всё хорошо. Но бабушка Тейт узнала, что у неё рак груди. Обнаружили поздновато, и она решила не проходить никакого лечения».

	Питер на мгновение растерялся, но, когда заговорил, постарался держать голос тихим: «Никакого лечения? Почему она так решила?»

	«Она не хочет, чтобы последние дни превратились в грязь и мучения из-за лекарств, которые возможно добавят ей всего год с небольшим». Она слабо улыбнулась и добавила: «Похоже, она правда с этим смирилась».

	«И сколько ей осталось?»

	«Полтора года. Может, максимум два».

	— Боже мой, — сказал Питер. Он оглянулся в гостиную, проверяя, не вздумала ли Пейдж поиграть в шпионку. — Ей что-нибудь нужно?

	— Сейчас нет. Просто наша поддержка — и помочь выбрать какие-нибудь выходные, чтобы она смогла приехать и какое-то время побыть с Пейдж.

	— Как думаешь, мы скажем Пейдж? Или лучше оставить это твоей бабушке?

	— Думаю, пусть это будет на бабушке Тейт. А мы можем быть рядом и помочь ответить на вопросы — что всё это значит.

	Они оба посмотрели в гостиную, где Пейдж послушно заполняла листок с заданием за журнальным столиком. — Ну, когда дойдёт до… до конца, мы сделаем всё, что сможем, — сказал Питер. — Всё, что угодно, лишь бы ей было легче, понимаешь?

	Рейчел кивнула, гадая, как бы он отреагировал, если бы она сама призналась в своём диагнозе. Напряжение, тревога… это было бы невыносимо. А потом — попытки объяснить всё Пейдж. От одной мысли об этом у неё разрывалось сердце, и ей пришлось отвести взгляд от дочери.

	— Ты правда в порядке? — спросил Питер.

	— Да. Как я и сказала, она, похоже, очень хорошо это приняла.

	— Ну, если тебе слишком тяжело и дорога назад тебя вымотала, мы можем отменить планы на сегодня. Как думаешь?

	— Планы? — Но едва вырвалось слово, как она вспомнила. — Чёрт, точно. День рождения Терри. Я совсем забыла.

	— Я ему позвоню и скажу, что мы не придём.

	— Нет, поехали. И, может, ты поведёшь. Мне кажется, пара бокалов с друзьями — как раз то, что мне сейчас нужно. Сможешь позвонить няне?

	— Да, я поведу. И няне позвоню.

	— И, может, закажем пиццу на ужин? — сказала Рейчел. — Я хочу провести вечер с Пейдж перед тем, как мы уйдём. Я по ней ужасно соскучилась, пока была в Эйкене.

	— Это всего два дня. В командировках по бюро ты отсутствуешь дольше… иногда куда дольше. — В его голосе звучали тревога и тёплая нотка. Питеру всегда нравилось, когда Рейчел вслух говорила, как скучала по ним, уезжая по делу. Она не из тех, кто легко показывает уязвимость, и он цеплялся за это проявление чувства всякий раз, когда оно поднимало голову.

	— Я знаю, — сказала она, с трудом сдерживая слёзы. — Наверное, это просто новости… или то, что бабушка Тейт так сосредоточилась на том, чтобы провести с ней побольше времени.

	Питер наклонился и мягко поцеловал её в губы. — Делай то, что тебе нужно. Я закажу пиццу.

	Рейчел медленно вернулась в гостиную, давая себе время собраться. Она села на диван рядом с Пейдж и увидела, что задание — считать пятёрками. Пейдж почти закончила, высунув от усердия кончик языка.

	Меня скоро не будет рядом, малышка, подумала она, наблюдая, как та пишет. Ты заслуживаешь маму, но не заслуживаешь боли от того, что узнаешь: потеряешь её слишком рано. Я не знаю, как поступить, и мне так страшно, что ты будешь страдать из-за моей трусости.

	Но она держала всё в себе, будто прятала бомбу, которая вполне могла рвануть в любую минуту. Она знала, что взрыв может случиться когда угодно, но её заботило одно — чтобы семья была в безопасности, когда это произойдёт.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	— Питер! Рейчел! 

	Терри Маккриди встретил их, когда они вошли в парадную дверь. — Напитки на кухне, еда на стойке, а последние тридцать пять лет моей жизни — это… — Тут он умолк, театрально оглянулся через плечо и пожал плечами. — Ну, понятия не имею, куда, мать их, они подевались!

	Терри никак не выглядел на тридцать пять. Скорее на двадцать пять — из тех парней, которым хоть сейчас за дверь: серфить на Мауи или нырять со скал где-нибудь в Южной Америке. Сегодня его длинные светлые волосы были стянуты в хвост — будто он таким образом отгонял северную границу тридцатника, держа сороковник как можно дальше.

	Терри был соседом Питера по комнате в колледже на первом и втором курсах. После выпуска они не потерялись: оба оставались где-то поблизости от Ричмонда и обычно виделись минимум раз в месяц — то в кино сходят, то выберутся на тропу в поход. Рэйчел Терри нравился — безмерно дурашливый, и она почти не сомневалась: именно от него у Питера осталась та самая крошечная, едва уцелевшая детская сторона.

	Когда они вошли в квартиру, Рэйчел поняла: это ровно то, что ей сейчас было нужно. Уже слышались громкий смех, мягкое бухание хип-хопа девяностых и звяканье стеклянных бутылок. Рэйчел с Питером протиснулись через вечеринку — небольшую, но бодрую. Там было четыре пары (три женатые и одна просто встречается) и несколько одиночек (включая самого Терри), рассевшихся кто где. Гифты прошлись кругом с напитками в руках и тут же были перехвачены Янгами. Три года как женаты — из тех, кто уверен, будто разгадал брак, потому что первые годы всё ещё кажутся волшебными.

	— Чёрт возьми, — сказал Марк Янг. — Рэйчел Гифт соизволила явиться!

	— Ага, — сказал Питер. — Я её хорошенько начистил и решил выкатить прокатиться вокруг квартала.

	— О-о, с такими речами обратно домой ты можешь поехать один, — сказала Рэйчел.

	— Как работа? — спросил Марк.

	— Отлично. Каждый день ловлю плохих парней и ставлю на прослушку столько телефонов. Ну, сам понимаешь.

	Она изо всех сил старалась, чтобы разговор не тух и звучал живо, но правда была в том, что в таких компаниях Рэйчел всегда чувствовала себя чужой. У неё была работа, которой все вроде бы восхищались, но про которую не хотели слишком много спрашивать. Даже сегодня, пока они обходили всех по кругу, вопросы сводились к тому, как много она ездила, и к дежурным шуточкам про поимку преступников или к тому, не встречала ли она каких-нибудь «Джека Бауэра». Она принимала это спокойно и старалась быть как можно общительнее и приветливее. Оказалось труднее, чем она думала: мысли всё время норовили напомнить, что она вообще-то пришла сюда лишь затем, чтобы закопать в себе собственные недавние плохие новости — и новости бабушки Тейт тоже.

	Светские разговоры очень помогали. Все беседы, которые они с Питером вели, были на поверхности: они никогда по-настоящему не тратили времени на то, чтобы сблизиться с какой-то другой парой или поговорить по-настоящему. Друзей у них было много, но хороших — ни одного. И обоих это устраивало: ещё одна из множества общих черт. Даже когда они только встречались, ни один из них особенно не стремился заводить друзей на всю жизнь.

	Понимая, что Марк с Питером сейчас уйдут в разговоры о работе Питера — эксперта по подготовке предложений в телекоммуникационной компании, — Рэйчел аккуратно отступила в сторону. — Пойду-ка я возьму нам выпить, — сказала она.

	Питер сжал ей руку, когда она отошла от него. Она заметила, как он проводил её внимательным взглядом — будто проверял, точно ли ей правда комфортно здесь. Она улыбнулась ему, но суровая правда была в том, что она уже жалела, что вообще согласилась выйти. Куда больше ей хотелось не звонить няне и остаться дома с Пейдж. Конечно, теперь было поздно что-то менять. Она решила, что они пробудут здесь ещё минут тридцать, для вида поговорят с Терри хотя бы ещё раз и тихонько улизнут. Да, получится рано, но достаточно будет сослаться на работу. Никто не станет расспрашивать, никто не полезет в душу.

	Она нашла на кухне холодильники-ящики со льдом и порылась в одном из них. Взяла себе «Амстел», а Питеру — «Бад Лайт», и уже собралась выходить. Но тут заметила троих людей за столом. Один был мужчина — почти весело рассказывал о том, что он называл «полной чушью». Женщина рядом с ним натянуто посмеивалась.

	Напротив них сидела женщина с гладкими рыжими волосами. Ей было на вид лет двадцать с лишним, и к обвинениям мужчины в «полной чуши» она относилась спокойно, не принимая близко к сердцу. Лишь когда Рейчел, направляясь к выходу, подошла к столу ближе, она заметила: перед рыжеволосой были разложены карты таро. Женщина, похоже, была в разгаре расклада — его расклада — а мужчина всё это время высмеивал её. Он покачал головой, усмехнулся и поднялся из-за стола. Он не грубил — просто давал понять гадалке, что это явно не для него. Девушка рядом тоже встала и, подарив гадалке виноватую улыбку, поспешила следом за мужчиной.

	Так Рейчел осталась на кухне наедине с гадалкой. Та стала собирать карты и сводить их в одну колоду, перетасовывая, а потом посмотрела на Рейчел и улыбнулась. — Хочешь расклад?

	— Ой, нет, спасибо.

	Сразу же она услышала, как сзади подошёл Питер. Он положил руку ей на талию и шепнул на ухо: — Думаю, это может быть весело.

	Она обернулась к нему и сказала: — Тогда ты и делай.

	— О, сделаю. Но сначала ты. Да ладно тебе. Это же просто, ради смеха.

	Рейчел на секунду задумалась. Если бы она не видела, как первая парочка поднялась и ушла с таким пренебрежением, она бы, наверное, проигнорировала Питеровы уговоры. Но ей стало почти жалко гадалку — хотя сама Рейчел не верила ни в таро, ни в кристаллы, ни во всю эту нью-эйджевскую ерунду. Она взяла Питера за руку и повела к столу. Пока он отодвигал для неё стул, она посмотрела на гадалку. — Хорошо. Давайте сделаем расклад.

	— Прекрасно, — сказала гадалка. — Кстати, я Марго.

	— Рейчел, — ответила она и вежливо кивнула.

	Марго кивнула в ответ и тут же принялась тасовать карты. Делала она это с тем мастерством, которого ожидаешь от дилера в казино Лас-Вегаса. Она почти не смотрела на карты, зато оглядывала комнату. Питера она изучала особенно пристально, словно проверяя, не начнёт ли он издеваться над процессом. Примерно через двадцать секунд безупречно точной тасовки Марго глубоко вдохнула, на миг задержала дыхание, затем закрыла глаза и сняла верхнюю карту с колоды — но пока не перевернула её лицом вверх.

	— Есть ли у тебя вопрос о твоём нынешнем пути? — спросила Марго. — Мы должны задать колоде вопрос, прежде чем она сможет дать ответ.

	Рэйчел уже начинала чувствовать себя немного глупо, поэтому выбрала первый вопрос, который пришёл в голову. — У меня больная бабушка, — сказала она, стараясь не выдать, чем именно. — Я хочу знать, будет ли последний год или около того её жизни счастливым.

	Не открывая глаз, Марго сделала ещё один глубокий вдох и на этот раз перевернула карту. Затем выложила на стол ещё четыре карты рубашкой вверх. Она открыла глаза и посмотрела на первую карту — уже перевёрнутую и обращённую к ним лицом. Рэйчел тоже взглянула и увидела простую иллюстрацию луны.

	— Карта Луны, — сказала Марго. — Всё довольно просто, но значить она может что угодно.

	Потом она медленно провела пальцами по остальным четырём картам, лежавшим рубашкой вверх. Пальцы замедлились, и она задержалась на той, что была самой левой. Марго перевернула её, чуть наклонила голову и протянула хм-м.

	— Это Верховная Жрица. Для женщин обычно это хорошая карта, но если речь о болезни — может означать совсем обратное. Вы знаете, нет ли какой-то скрытой болезни, о которой бабушка вам пока не говорит?

	— Насколько я знаю — нет. О этой болезни она сказала мне только вчера.

	— Понятно, — сказала Марго, ещё немного изучая Верховную Жрицу, а потом перевернула карту рядом. На мгновение её глаза широко распахнулись. Рэйчел не могла отрицать: ей тоже не понравилось то, что она увидела. — Это Дьявол, — сказала Марго. — Я знаю, он выглядит пугающе, но не всегда предвещает зло. Часто он говорит просто о борьбе или тайнах. В сочетании с Луной и Верховной Жрицей… я чувствую в этой болезни что-то похожее на обман. Возможно, она говорит вам не всё. Посмотрим…

	Рэйчел понимала, что это глупо, но внутри мелькнул маленький огонёк тревоги. Не страх — скорее общее неприятное чувство.

	Марго перевернула следующую карту, оставив последнюю. Новая карта была не лучше предыдущей. Скелет с косой на рисунке сказал Рэйчел всё, что нужно. И хотя она во всё это не верила, ей стало совсем не по себе.

	— Смерть, — сказала Марго. — Эта болезнь… — она провела рукой назад к Верховной Жрице и на мгновение задержалась над ней. — Это рак? Она ждёт, что умрёт от него?

	От этой точности по коже побежали мурашки, и по спине Рэйчел прошёл холодок. Она лишь кивнула, не позволяя себе заговорить. По-своему ей казалось, что, произнеся это вслух при этой незнакомой женщине, она будто бы сплетничает о бабушкиной болезни.

	Теперь лицо Марго стало мрачным. Казалось, ей хочется остановиться. До последней карты она тянулась дольше обычного. Перевернув её, она сперва выглядела совершенно растерянной, а потом посмотрела на Рэйчел с колкостью во взгляде. Если эта женщина играла на публику ради эффекта, то играла чертовски убедительно.

	— Это Шут, — сказала Марго. Она всё ещё казалась искренне сбитой с толку, переводя взгляд с карт на Рэйчел и обратно. — С Луной и Дьяволом это действительно указывает на какой-то обман. Добавьте сюда Смерть — и… всё это разворачивается к тому, кто задал вопрос колоде.

	Рэйчел не могла вымолвить ни слова, но Питер спросил именно то, о чём она думала. Ей даже стало легче от скепсиса в его голосе. — То есть что именно?

	— Что смерть в вашем будущем, Рэйчел. — Тут она замолчала, и нижняя губа у неё слегка задрожала. Она выглядела растерянной, может быть даже напуганной. Была ли это игра или нет, было ясно: Марго произносит это не шутя. — И судя по тому, что я здесь вижу, это может случиться очень скоро.

	— Ну, — сказал Питер, один раз хлопнув в ладоши. — Это, конечно, ужасно бодрит, но заодно отлично показывает, что я бываю неправ. Никакого черта нам не стоило затевать этот расклад. Её бабушка и вправду больна. Так что спасибо за этот маленький лучик счастья.

	— Подожди, — сказала Марго; голос у неё теперь слегка дрожал. — Ещё одна карта, чтобы завершить.

	— Думаю, ты и так уже достаточно, — сказал Питер. Он начинал раздражаться — Рейчел такого от него не ожидала. Он взял Рейчел за руку, явно расстроенный. Поднимаясь на ноги, Рейчел не могла отвести взгляд от карт. Она увидела, как Марго переворачивает четвёртую. И хотя Рейчел, которую уже выводили из кухни, карту не увидела, Марго объяснила её значение.

	— И ещё в твоём будущем есть непрощение. Возможно, из-за этой болезни.

	Рейчел молчала, но Питер, уже вне себя от ярости, огрызнулся коротко: — Пошла к чёрту.

	Питер вывел её из кухни, где вечеринка была в самом разгаре. Рейчел в последний раз оглянулась на Марго и изо всех сил постаралась не заметить выражение безысходного ужаса на лице женщины.

	— Ты в порядке? — спросил Питер, когда они присоединились к остальным.

	— Да. Просто жутко до чёртиков. Вот и всё.

	— Знаю. Прости. Мне вообще не надо было это предлагать. С бабушкой Тейт и всем этим… я должен был соображать.

	— Всё нормально, — сказала она.

	— То есть ты же не веришь во всю эту хрень, правда?

	— Нет, — сказала она, стараясь улыбнуться. — Нисколько. Но я хочу отсюда уйти. Давай начнём прощаться?

	— Конечно.

	Так они и сделали. И всё же, даже прощаясь с друзьями и в последний раз желая Терри счастливого дня рождения, Рейчел не могла избавиться от холода, который ощутила, сидя напротив Марго, пока та переворачивала карты. А ещё сильнее её не отпускало чувство, будто она увернулась от пули: если бы Питер хоть немного верил в гадания на таро и прочую мистику, сейчас у них был бы крайне тяжёлый разговор. 

	Одна эта мысль выбила её из колеи, убив всякую надежду на то, что она сумеет проявить хоть каплю упорства бабушки Тейт и наконец признаться семье.

	 

	***

	 

	Пейдж крепко спала, когда они вернулись домой: любимый плюшевый мишка был прижат к боку, а звуковой приборчик проигрывал «Шепчущий ручей» — её любимую мелодию. Пока Питер расплачивался с няней и гасил свет, Рейчел легла рядом с Пейдж, обняв её сзади. Она чувствовала, как поднимается и опускается грудь дочери, закрыла глаза и просто вдохнула этот миг. Это так успокаивало, что Рейчел едва не уснула прямо там (а «Шепчущий ручей» уж точно не помогал бодрствовать). Подняться её заставил лишь звук шагов Питера на лестнице.

	Они встретились в спальне, и Питер заключил её в объятия. — Прости за эту ерунду с таро… снова.

	— Всё нормально. Правда.

	— И прости за бабушку Тейт. Может, завтра сядем и решим, когда ей лучше приехать.

	— Было бы хорошо.

	Она надеялась, что это будет последнее, что он скажет. Её слишком отвлекали карты таро — и то, как Марго выглядела по-настоящему испуганной. А потом — почти разоблачение: как Марго, которая совсем её не знала, каким-то образом поняла, что она больна. Конечно, это могло быть совпадением: гадалка просто пыталась напустить жути на гостя… но по ощущениям это было не так.

	А ещё не забывай: твой дружок из тюрьмы — Алекс Линч — тоже догадался. И смог сказать это, просто увидев тебя и понаблюдав за твоими повадками.

	Образы печально известного серийного убийцы Алекса Линча — последнее, что ей хотелось держать в голове, лежа в постели рядом с мужем. Ей удалось прогнать эти картины, но на их место тут же пришли воспоминания о поездке к бабушке Тейт, а потом — о дурацких картах таро. В какой-то момент, в этом роевом гуле мыслей, Рейчел повернулась к часам на тумбочке и увидела, что каким-то образом уже 2:50 ночи. После диагноза у нее было немало бессонных ночей, и, похоже, эта станет очередной.

	Почти в 3:30 она сдалась и на цыпочках спустилась вниз. Там вскипятила воду и заварила себе чашку лимонно-имбирного чая — она давно заметила, что он помогает понемногу привести себя в чувство перед днем, который обещал быть долгим и выматывающим. Телефон она тоже взяла с собой, собираясь пролистать Фейсбук и почитать новости. Но вместо этого открыла список желаний, который начала составлять днем.

	Слезы хлынули прежде, чем она успела понять, что происходит, и Рейчел пришлось отложить телефон. Поэтому, когда он зазвонил, ее пронзил настоящий ужас. Тихо пискнув и проглотив подступившую волну горя, она взяла трубку. Взглянула на время — 4:12 — и потому ничуть не удивилась, увидев, что это директор Андерсон. Он звонил с мобильного, а не с рабочего, и она решила, что его грубо выдернули из сна просьбой срочно подключиться к делу. И почему-то именно их с Джеком он всегда выбирал для таких ранних выездов. Наверное, потому что они все еще считались относительно молодыми.

	Она ответила сразу, надеясь, что первый звонок не разбудил Пейдж. Быстро прошла в прачечную рядом с кухней и, говоря, прикрыла за собой дверь, чтобы ее голос не разнесся по дому.

	— Агент Гифт, — сказала она.

	— Извини за поздний звонок, Гифт. Мне сообщили об одном деле, и думаю, вы с Риверсом отлично подойдете. Это в Нью-Йорке, так что нужно выдвигаться как можно скорее. Похоже, история мерзкая, и если у нас тут и правда серийник, он действует быстро. Отдел кадров уже бронирует вам билеты.

	— Нью-Йорк? — переспросила она, слегка удивившись. Андерсон редко отправлял агентов из Ричмонда дальше Балтимора, Мэриленд, или Роли, Северная Каролина.

	— Да, знаю, далековато. Но похоже на серию «прыгунов», которые, возможно, и не прыгали. Три случая за три дня, а последний больше похож на убийство, чем на прыжок.

	Теперь это звучало логично. За последние полтора года они с Джеком вели два похожих дела — якобы самоубийства, которые оказывались инсценированными убийствами. В одном использовали дробовик, выстрел в голову, а в других — повешение. Ей очень не хотелось, чтобы это стало тем, по чему их с Джеком будут узнавать.

	— Я отправляю вам с Риверсом полицейские материалы, отчет о вскрытии и криминалистику. Как доберетесь до Большого Яблока, отметьтесь, хорошо?

	— Да, сэр.

	Она завершила разговор и на миг осталась одна, стоя в прачечной и позволяя всему случившемуся осесть в голове. Собственный диагноз, потом страшные новости от бабушки Тейт, странная сцена с гадалкой на таро — и внезапное, рвущее сердце желание оплакать то время, которого ей не дадут провести с дочерью.

	Если через полтора года ты умрешь, тебе нужно бросить эту работу, сказала она себе. Нужно уйти, рассказать Питеру и Пейдж, что происходит, и провести последние дни с ними. По крайней мере бабушка Тейт уходит по-своему — без тревог, спокойно и расслабленно.

	Но Рейчел не позволяла себе слишком долго думать обо всём этом. Сейчас ей нужно было отвлечься. И дело в Нью-Йорке подходило для этого идеально.

	Конечно, отвлекайся и дальше. На этот раз голос принадлежал бабушке Тейт, и даже в голове Рейчел старуха звучала язвительно. Отвлекайся, отвлекайся — и в итоге так отвлечёшься, что прямиком в могилу.

	Тяжело вздохнув, Рейчел вышла из прачечной и посмотрела на лестницу. Прежде чем подняться и рассказать Питеру о внезапной поездке в Нью-Йорк, а заодно успеть ещё разок быстро прижаться к Пейдж, она убедилась, что вот-вот не расплачется.

	В конце концов, никто не мог гарантировать, сколько таких объятий у неё ещё впереди.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Их рейс должен был вылететь из Международного аэропорта Ричмонда в 6:22, так что у Рейчел и Джека почти не оставалось времени ни поболтать, ни даже перекусить в аэропорту по дороге к выходу на посадку. Джек был самим собой — живой, бодрый, в отличном настроении и, похоже, искренне радовался поездке в Нью-Йорк. Даже в такую рань в нём ощущалось всё то же мальчишеское обаяние. Его каштановые волосы были небрежно приглажены и всё равно торчали кто куда, но ему это почему-то шло.

	Рейчел изо всех сил старалась скрыть, насколько она на самом деле вымотана, и то и дело проверяла телефон — не прислал ли Андерсон отчёты. У выхода на посадку она увидела, что письма только что пришли. Первую группу пассажиров уже вызвали.

	— Бюро, как всегда, любит тянуть до последнего, да? — сказал Джек. — Ты выглядишь усталой, Рейчел. Не выспалась?

	— Даже близко нет. Я вернулась из Южной Каролины — ездила к бабушке — потом была на дне рождения. А теперь ещё это. Она умолчала о том, как её накрыло из-за диагноза — и о диагнозе бабушки Тейт тоже, разумеется.

	— Тогда давай быстро прошерстим эти отчёты в самолёте, — сказал Джек. — А потом, может, тебе удастся вздремнуть.

	— Я справлюсь, — ответила она, пока они не спеша шли по телетрапу. — Просто очень надеюсь, что вся эта история «самоубийство, которое выглядит как убийство» не станет для нас обычной работёнкой.

	Джек усмехнулся, но Рейчел понимала: ему бы это, скорее всего, даже понравилось. С тех пор как они впервые поработали вместе, он всё искал какую-нибудь специализацию, во что можно вгрызться. Ему очень хотелось стать экспертом в какой-то области, которого будут вызывать на дела по всей стране. И похоже, он не слишком перебирал, что именно это будет за область.

	К отчётам они не притронулись, пока самолёт не набрал высоту и не вышел на эшелон, — не хотелось, чтобы их отвлекали объявления. Когда они наконец открыли всё на телефонах, оказалось, что там почти слово в слово то же, что Андерсон уже рассказывал Рейчел.

	Три человека, все мужчины, погибли за последние три дня — на вид самоубийства: они прыгнули с мостов. Судя по всему, что Рейчел прочитала в отчётах, по первым двум случаям было достаточно убедительных доказательств, что это обычные, прямолинейные суициды. А вот третий, случившийся всего прошлой ночью на Вильямсбургском мосту, был не таким однозначным. Во-первых, траектория и точка удара тела оказались совершенно неправильными. Во-вторых, нашёлся очевидец, видевший падение, и он утверждал, что спустя мгновение после того, как мужчина сорвался вниз, на мосту будто бы был кто-то ещё.

	— И вот мой первый вопрос, — сказал Джек. — Интересно, как часто люди вообще выбирают мост, чтобы покончить с собой. Я знаю, многие приходят — и в последний момент трусят. Но в городе масштаба Нью-Йорка прыжок с моста — это правда такая редкость?

	— Хороший вопрос, — сказала Рейчел. — Кажется, где-то мне попадалась статистика: что-то вроде того, что как минимум три человека в неделю пытаются броситься с моста Джорджа Вашингтона.

	— Это звучит многовато.

	— Ну, в Нью-Йорке народу полно. И это, конечно, подводит к ещё одной любопытной детали. Мост Джорджа Вашингтона ни разу не фигурировал. В основном это мосты помельче, мало кому известные. Если посмотреть на второй случай, всё произошло буквально за городской чертой, прямо между Нью-Йорком и Колд-Спрингом. Прыгун прыгнул с куда меньшего моста и ударился о камни внизу. Так можно ли вообще отнести это к городу?

	— Я бы отнёс, — сказал Джек. — Достаточно близко. Да и случаи раскиданы… не завязаны на одном-единственном мосту.

	— Ну, одно точно: все протоколы вскрытия сходятся в одном — это были самоубийства. Угол падения, отсутствие каких бы то ни было признаков драки на месте. И всё же мне интересно, почему местная полиция считает дело настолько срочным, что им непременно нужно присутствие ФБР.

	— Наверное, просто перестраховываются. Если этот третий парень всё-таки окажется убитым, все тут же начнут задаваться вопросом о двух остальных. А если где-то бродит убийца, который каким-то образом вычисляет людей, готовых покончить с собой, — это будет странное дело. И легко может породить слухи о серийном убийце. Так что позвать нас и провести нормальную проверку этих слухов, пока они не разрослись, — разумная мысль.

	Рейчел усмехнулась, отпивая из бесплатного авиапакетика апельсиновый сок. — Очень даже продумано.

	— Я тоже так думаю. И, если позволишь, обычно это как раз то, что ты бы сказала первой. Ты какая-то рассеянная. Всё в порядке?

	Она услышала в этих словах отголосок всех его вопросов по их прошлому делу. Джек тогда сразу почувствовал, что что-то не так, а её нежелание говорить честно довольно сильно натянуло их отношения. Наверное, в этот раз она могла быть хотя бы отчасти откровенной и рассказать ему о поездке в Эйкен к бабушке Тейт.

	— Да, наверное, я и правда немного не в себе, — сказала она. Она на секунду задумалась, стоит ли говорить всё, и ограничилась основным. — Вчера я узнала, что у моей бабушки рак. Поймали достаточно рано, но она отказывается лечиться.

	— Господи, Рейчел, мне так жаль. Вы были близки?

	— Вроде того. — Она на этом и остановилась. На нормальный рассказ о бабушке Тейт — женщине, которая по сути растила её после смерти матери, когда отец уехал неизвестно куда, — ушло бы слишком много времени. 

	Это было странно, но она почувствовала нечто похожее на то, что испытывала, рассказывая Питеру. Будто она флиртует с опасной близостью к собственной правде. Как будто приоткрывает дверь, которая принесёт массу бед, если её не захлопнуть как можно скорее.

	— Мне очень жаль это слышать. Пожалуй, я бы тоже был выбит из колеи.

	— Она, похоже, с этим смирилась, так что, наверное, это главное.

	Рейчел на этом снова поставила точку, снова уткнувшись в телефон и перечитывая полицейские отчёты. Она надеялась, что этого достаточно, чтобы дать понять: ей больше не хочется об этом говорить, — и Джек, всегда внимательный, уловил сигнал. После ещё одного прочтения она даже попробовала последовать его совету и украсть короткий сон до посадки. Задремала совсем ненадолго и окончательно проснулась от голоса капитана, объявлявшего снижение к аэропорту имени Кеннеди.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Детектив, ведущий это дело, в момент звонка был на патрулировании, так что в участке они не встретились. Вместо этого договорились в маленькой кофейне в нескольких кварталах от Вильямсбургского моста. Рейчел это вполне устраивало: ей требовался заряд кофеина, да и толком позавтракать она ещё не успела. Детектива звали Брэнсон; он выглядел как человек, который вечно не высыпается и изо всех сил делает вид, будто это не так. Суровая, грубоватая привлекательность; лицо поздних тридцати с щетиной «на пять часов», словно нарисованной аэрозольной краской. Чёрные волосы были острижены очень коротко, из-за чего он казался чуть моложе, чем был на самом деле.

	После первых представлений они устроились за столиком в глубине. — Думаю, сначала отвезу вас к Вильямсбургскому мосту, — сказал он. — Это единственное место, где всё выглядит так, будто там могло быть что-то нечисто — кто-то третий, или вроде того. И этого достаточно, чтобы начать сомневаться: а не были ли и остальные два случая тоже немного… странными.

	— Проясните нам одну вещь, — сказал Джек. — Агент Гифт говорит, что где-то читала: каждую неделю трое пытаются броситься с моста Джорджа Вашингтона. Это правда?

	— Довольно близко к правде, — ответил Брэнсон. Он отпил кофе и пожал плечами. — В праздники бывает больше.

	— А когда мы говорим «пытаются», что это означает на практике?

	— Чаще всего кто-нибудь замечает, что человек пытается пролезть за противосуицидные ворота или ограждения, и сообщает в полицию. В большинстве случаев полицейские отговаривают. Бывает и так, что потенциальный прыгун уже там, на краю, передумывает — тогда либо сам звонит в полицию, либо останавливает прохожего, машет ему и просит вызвать помощь.

	— В отчёте сказано, что по третьему прыгуну нашёлся свидетель снизу: возможно, он видел там ещё одного человека. Вам удалось с ним поговорить?

	— Да, но показания — мутнее некуда. Она сказала, что услышала какой-то визг, решила, что это мужчина падает. Подняла голову — по её словам, сначала увидела летящее тело, а потом — то, что ей показалось — мимолётной тенью на краю моста. Секунду была — и тут же исчезла. Она сказала, похоже было на фигуру, которая убегает. Вот и всё, что у нас есть.

	— Этот визг мне кажется странным, — сказала Рейчел. — Если он полез туда, чтобы прыгнуть, откуда взяться визгу? Разве что он закричал от неожиданности, верно?

	— Верно. И это ещё одна причина, почему история на Вильямсбургском мосту кажется мне подозрительной.

	— Есть какие-нибудь детали по первым двум, которые бросаются вам в глаза? — спросил Джек.

	— Пара есть, но не хочу забегать слишком далеко вперёд. Скажу только, что случай с мужчиной, погибшим при падении с моста Рэмбл в Колд-Спринге, совсем не похож на историю человека, решившего свести счёты с жизнью. Но к этому мосту мы ещё подойдём. — Брэнсон ухмыльнулся своей игре слов, и Рейчел пришлось признать: чёрный юмор, но смешно.

	— В общем, если вы готовы, можем ехать к Вильямсбургскому мосту. Я за рулём.

	Они поднялись и направились к выходу. Рейчел стала спускаться по ступенькам и ощутила в голове смутное покачивание. Она поморщилась и на миг остановилась, ожидая, что перед глазами появятся знакомые белые полосы. Но приступ головокружения быстро прошёл, и через пару мгновений всё вернулось в норму. Джек, на несколько шагов впереди, следуя за Брэнсоном, ничего не заметил.

	Слегка нервничая, Рейчел догнала их у двери, которую Брэнсон придерживал. Рейчел благодарно улыбнулась, хотя не могла отделаться от ощущения: они ещё толком и не начали дело, а она уже будто увернулась от пули.

	 

	***

	 

	Пока они шли к месту у края моста, откуда третий мужчина, предположительно, перелез через противосуицидные ограждения меньше сорока восьми часов назад, Рейчел посмотрела налево и увидела широкий размах Вильямсбургского моста. Там, в ту сторону, он соединял манхэттенский Нижний Ист-Сайд с тем районом Бруклина, что лежал у них под ногами. Рейчел не слишком хорошо знала Нью-Йорк, но была почти уверена, что сам этот район называется Вильямсбург. Где-то позади них Бруклинско-Куинсская скоростная магистраль гудела живой, неутихающей жизнью.

	— Вот здесь, — сказал Брэнсон, встав позади Рейчел и чуть правее, — очевидец утверждает, что видела вторую фигуру. То место, где вы сейчас стоите, — отсюда, как считают, и прыгнул Эдвин Ньюкирк. Но, как вы читали в отчёте, он улетел довольно далеко. Это главная причина, почему мы думаем, что его столкнули. Если только он специально не пытался проверить, как далеко сможет прыгнуть, — не сходится.

	Рейчел посмотрела на так называемые «суицидные» ворота перед собой. Это было не больше чем ограждение — по сути, ещё один сдерживающий барьер для того, кто решил прыгнуть. Иными словами, нужно быть по-настоящему решительным, чтобы всё-таки выбраться туда, к самому краю, и шагнуть вниз.

	— Но если там был второй человек, — сказала Рейчел, — ему пришлось бы находиться по ту сторону ворот. Для пробы она просунула руку между стальными прутьями. Она предполагала, что кто-то и правда мог бы вытянуться и толкнуть, но тянуться пришлось бы чертовски далеко.

	— Я подумал то же самое, — сказал Брэнсон. — Но люди с этим делом бывают очень изобретательны. Были случаи, когда эти ворота вообще обходили, даже не выходя на край. Некоторые лезли на подвесные башни. — Он указал вверх, над их головами, и добавил: — Оттуда падать примерно с трёхсот пятидесяти футов.

	Джек, стоя рядом, вглядывался сквозь прутья. — Видишь? — спросил он, указывая на внешнюю стенку кромки моста. — Вон там, на том маленьком выступе, который прямо напротив нас. Это ведь потёртости, да?

	Она тоже их заметила, но решила, что это, скорее всего, обычный износ старого моста. Однако чем дольше она смотрела, тем больше соглашалась: похоже, это были следы от обуви — как будто кто-то отчаянно искал опору, карабкаясь на внешний край, на последнюю кромку перед свободным падением и пустым воздухом. Она насчитала как минимум четыре явных следа и ещё два, которые могли быть, а могли и не быть потёртостями от кроссовок.

	— Не могу понять, свежие ли они, — сказала она.

	Потом Рейчел вдруг поймала себя на том, что тянется вверх и нащупывает рукой верхнюю перекладину суицидных ворот. Она посмотрела вниз, на бруклинские улицы, представляя человека, падающего с этой высоты. И вместе с тем представила себя — как воздух свистит мимо, пока она ждёт жестокого, но короткого удара, когда тело встретится с асфальтом.

	На мгновение она закрыла глаза от этой мысли и поняла, что в ней есть странный, почти спокойный покой. Идея прыгнуть, идея отпустить и падать, а потом — ожидаемая темнота и…ничего. Больше не прятать свой диагноз, больше не бороться с реальностью того, что рак оборвёт её жизнь. Можно блаженно падать, почувствовать боль на долю секунды — и со всем покончить.

	Она открыла глаза, ужаснувшись тому, насколько заманчивой казалась эта мысль. Медленно она отпустила ворота и отошла на несколько шагов. — Что мы знаем о прыгнувшем? — спросила она. — Он здесь жил?

	— В Бруклине — да. Правда, не рядом с мостом. Но всё равно…если ты живёшь в Бруклине и думаешь о самоубийстве, этот мост, пожалуй, первым делом приходит в голову.

	Рейчел снова посмотрела вниз, на улицу, думая о том, какая решимость нужна, чтобы перелезть через ограждение и выбраться туда.

	Падение, освобождение, конец…

	Она снова закрыла глаза, на этот раз пытаясь прогнать эту мысль. — Думаю, я хотела бы поговорить с его семьёй, — сказала она. — В отчёте сказано, что он был женат, верно?

	— Да. И, честно говоря, жена не выглядела особенно удивлённой тем, что он мог на такое пойти. В последнее время ему приходилось тяжело.

	Рейчел кивнула, наконец сумев вернуть мысли к делу. И всё опять упиралось в то, что свидетельница услышала короткий вскрик удивления — прямо перед тем, как увидела, как вниз летит тело. Ей придётся поговорить с коронером или кем-то из криминалистов о траектории падения и о том, почему она никак не сходится, но пока что одного этого крика удивления ей было достаточно.

	Не сказав больше ни слова, Рейчел медленно пошла обратно той дорогой, откуда они пришли. Глядя сквозь перила на улицу внизу, она поняла, что почти способна понять человека, решившегося прыгнуть добровольно. И от этого осознания её вдруг охватила отчаянная спешка — поскорее убраться к чёрту с моста.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Когда Рейчел постучала в дверь квартиры Ньюкирков, жена открыла почти сразу. Скромная квартира находилась всего в двух с половиной километрах от Вильямсбургского моста, и Рейчел могла поклясться, что до сих пор ощущает на себе его тень.

	Жена была в футболке с «Джайентс» и в спортивных штанах. Она не выглядела так, будто много плакала, но глаза у неё были с усталой, стеклянной пеленой. Она окинула Брэнсона, Рейчел и Джека поверхностным кивком, приглашая войти. Провела их на кухню, где, судя по всему, как раз доедала поздний завтрак — фрукты и овсянку. Не слишком задумываясь о приличиях, она продолжила есть при своих трёх гостях.

	— Ханна Ньюкирк, это агенты Гифт и Риверс, Федеральное бюро расследований, — сказал Брэнсон. — Они из Ричмонда, штат Виргиния, и у них есть опыт по делам вроде дела Эдвина.

	— Самоубийства? — спросила Ханна, ковыряя ложкой овсянку. — Прыгуны?

	— Смерти, которые на первый взгляд выглядят как самоубийства, — пояснил Джек.

	— Детектив Брэнсон рассказал нам о странностях, связанных с делом вашего мужа, — сказала Рейчел.

	— И я знаю, что вам и так было больно уже рассказать мне всё, что вы могли, — добавил Брэнсон, — но я подумал, что будет лучше, если вы расскажете им сами. Вы не против?

	— Конечно. Что вы хотите узнать? — Рейчел заметила, что, задавая вопрос, Ханна смотрит прямо на неё. Для Рейчел это не было новостью: когда они допрашивали женщину, недавно пережившую травму, та обычно тянулась именно к ней. То же самое она слышала и от других женщин-агентов.

	— Ну, детектив Брэнсон говорит, что в последнее время Эдвину приходилось нелегко. Не могли бы вы рассказать об этом немного подробнее?

	— Он потерял работу два месяца назад, — сказала она, сразу переходя к делу. Говорила так, будто для неё это не имело особого значения. С той же интонацией и тем же выражением, каким могла бы описывать недавний поход в продуктовый. Рейчел это навело на мысль, что Ханна ещё до конца не приняла смерть мужа, что мозг всё ещё пытается уложить происходящее. — Мы за годы хорошо откладывали, так что всё было нормально. И ещё примерно год мы бы продержались. Он сразу начал рассылать резюме и ходить на собеседования, но вариантов было мало. По тем немногим вакансиям, где ему перезванивали, выходили огромные потери в зарплате, и, хотя понимаю, звучит немного претенциозно, он был для этих работ слишком квалифицирован.

	— Кем он работал? — спросил Джек.

	— Копирайтером в маркетинговой фирме. В основном цифровые проекты.

	— А каким было его состояние до увольнения? — спросила Рейчел.

	— Не самое лучшее. Эдвин всегда страдал депрессией, сколько я его знала. Его никогда из-за этого не клали в больницу и все такое, но он принимал лекарства. В основном они помогали, но раз в месяц или около того на несколько дней на него словно опускалось серое облако.

	— Но на повседневной жизни это не отражалось?

	— Нет, ничуть, — сказала Ханна. Она немного пожевала клубнику и добавила: — И все же, когда мне позвонили и потом решили, что это самоубийство — он прыгнул с моста, — какая-то часть меня почти не удивилась. Звучит ужасно, но… я и не поняла, пока не услышала эту новость, что где-то внутри у меня была маленькая часть, которая почти ожидала, что рано или поздно это случится.

	Комментарий был странный, но Рейчел пришлось напомнить себе: это говорит женщина, которая, похоже, еще не приняла реальность происходящего. От этого Рейчел стало за нее невыносимо стыдно и больно. Каково это — видеть, как любимый человек так мучается от депрессии, и чувствовать себя бессильной хоть что-то изменить?

	— Он когда-нибудь говорил вам, что чувствовал в такие плохие дни?

	— Мы раньше об этом говорили, да. — Она тихонько отодвинула миску с овсянкой — то ли уже наелась, то ли слишком сосредоточилась на разговоре, чтобы нормально есть. — Но последний год с половиной — почти нет. Впрочем, я не возражала. Он начал ходить в группы поддержки.

	— Группы поддержки при депрессии или при суицидальных мыслях? — спросил Джек.

	— Знаете, как ни ужасно это звучит, я толком не знаю. Рискуя показаться черствой, я предполагаю, что в группах поддержки при депрессии тема самоубийства все равно всплывает. Так что думаю, ее поднимали то тут, то там.

	— Он когда-нибудь говорил об этом с вами? — спросила Рейчел. — Были ли какие-то признаки, что он хочет покончить с собой?

	— Я задаю себе тот же вопрос, — сказала Ханна. — Я снова и снова прокручиваю все в голове — каждый разговор. Но клянусь, я не могу вспомнить ни одного раза, чтобы он хоть раз говорил, что хочет лишить себя жизни. Ни разу. Даже в самые тяжелые дни.

	— А дни перед этим? — спросил Джек. — В каком он был настроении?

	— Вот в том-то и дело. Он, казалось, был в довольно хорошем настроении. Даже говорил, что, может быть, в следующем месяце съездит на выходные в Мэн. Ничего не казалось странным, но, с другой стороны, бывало и так, что я не понимала, что он в депрессии, пока все не проходило. Так что… насколько мне известно, в последние дни он был в вполне приличном настроении.

	— Вы случайно не знаете название группы поддержки, в которую он ходил? — спросила Рейчел. — Или, возможно, имя человека, который ее ведет?

	— Эта информация у меня уже есть, — сказал Брэнсон.

	— И еще одно, миссис Ньюкирк, — сказала Рейчел почти извиняющимся тоном. — Я уверена, вы слышали о показаниях очевидца: он не исключает, что на месте был второй человек, верно?

	Ханна кивнула, рассеянно ковыряя вилкой фрукты в миске.

	— Вы не знаете, мог ли Эдвин на тех встречах с кем-то подружиться? Или, наоборот, кого-то чем-то задеть?

	— Я просто не знаю, — сказала она. — Он многое из того, о чем они говорили в группе, держал при себе. Если он там обзавелся друзьями или врагами, я об этом никогда не слышала.

	Брэнсон посмотрел на Рейчел и Джека — взглядом, который словно спрашивал: Все, достаточно? Рейчел решила, что да. Никаких более глубоких подсказок о том, что мог думать ее муж в минуты перед очевидным самоубийством, от нее уже не вытянуть.

	— Спасибо за ваше время, миссис Ньюкирк, — сказала она. — Если вам придет в голову что-нибудь важное, пожалуйста, сообщите нам.

	— Можете связываться напрямую со мной, — сказал Брэнсон.

	Ханна кивнула и махнула им, но вставать не стала. Она тоскливо смотрела на две миски: в одной овсянка, в другой — фрукты. Рэйчел стало ужасно жаль эту женщину. Она уже видела такую отрешённость и знала, что обычно всё заканчивается полным срывом, когда горе и чувство утраты прорываются наружу, как поток.

	Они вышли из квартиры и снова собрались на улице. — Вы говорили, у вас есть информация о группе поддержки? — спросила Рэйчел у Брэнсона.

	— Есть. Могу скинуть вам в сообщении, если хотите. Там только название группы и имя женщины, которая её возглавляет.

	— Ну, хоть с этого начнём, — сказала Рэйчел.

	— А что насчёт других семей? — спросил Джек. — Вы успели поговорить с семьями двух остальных прыгунов?

	— С женой первого я говорил по телефону, но совсем недолго. Она не против встретиться, но, честно говоря, я до неё так и не добрался.

	— Мы можем взять это на себя? — спросила Рэйчел.

	— Конечно. Я так и понял, что вы всё равно заберёте это у меня. Я готов помочь, но, как только вернусь в участок, меня уже ждёт новое дело об убийстве.

	— Хорошо, — сказала Рэйчел. — Мы займёмся. Вы только пришлите всё, что у вас есть, кроме полицейского отчёта и заключения судмедэксперта — их мы уже видели.

	— Договорились. В течение часа всё вам перешлю. А пока могу помочь с семьёй первой жертвы. Ехать отсюда минут двадцать, в Манхэттен. Я позвоню заранее и предупрежу, что вы приедете.

	Для Рэйчел это стало облегчением. Даже больше — ощущалось как фора. И когда они разошлись — Брэнсон к своей машине, а Рэйчел с Джеком к арендованной, — Рэйчел попыталась представить мужчину, который скрывает от жены свою депрессию. Да, Ханна знала о депрессии Эдвина, но ведь он наверняка рассказал ей не всё. Это заставило её задуматься, что именно Эдвин мог прятать. Предполагать, что человек, решившийся на самоубийство, непременно скрывал какие-то тайны, казалось натяжкой, но… с другой стороны, она и сама кое-что знала о том, как прячут тёмные, запретные вещи.

	 

	***

	 

	Первым прыгуном был сорокадвухлетний Джозеф Стонтон. Полицейский отчёт рассказывал о его смерти предельно простую историю: он прыгнул с Манхэттенского моста, вероятнее всего — с северных путей метро на нижнем ярусе. Тело нашли в воде, но по его состоянию выходило, что он ударился о землю, не долетев до реки, со стороны Манхэттена. Никто не видел, как он прыгал, однако тело обнаружил офицер полиции Нью-Йорка во время обычного патруля: просто случайно заметил, как в воде покачивается оранжевая рубашка Стонтона.

	Рэйчел держала всё это в голове, пока парковала арендованную машину у довольно дорогого дома Стонтонов на небольшой полоске пригородного Манхэттена. После Джозефа Стонтона остались жена Эллен и двое детей; один из них месяц назад начал первый курс колледжа в Бостоне. Даже этих немногих подробностей хватало, чтобы почувствовать разницу с визитом к Ханне Ньюкёрк. В случае Ньюкёрков оставались хотя бы сомнения — прыгал ли Эдвин на самом деле. А у Джозефа Стонтона всё в отчёте указывало на бесспорное самоубийство. Рэйчел подозревала, что настроение в доме Стонтонов будет совсем не таким, как у Ханны Ньюкёрк.

	Её догадка подтвердилась почти сразу, как только открылась дверь. На пороге стояла пожилая женщина с птичьим лицом. Она тепло посмотрела на них, приглашая войти. — Спасибо, что приехали, — сказала она. — Я Пэм, мама Эллен. Она получила звонок от детектива Брэнсона — он сказал, что вы в пути. Она хочет поговорить с вами, но боюсь, она в ужасном состоянии. Я сказала ей, что посижу рядом, пока она будет говорить с вами — если вы не против?

	— Вполне подходит, — сказала Рейчел. Они быстро представились и прошли дальше в дом. Пэм больше никого не представляла, хотя в доме было ещё несколько родственников. Рейчел заметила в гостиной убитого горем юношу: он сидел, уткнувшись лицом в ладони, а пожилой мужчина, похоже, молился над ним. Там же находились ещё двое — все молчаливые и мрачные.

	Пэм провела их мимо гостиной по коридору с деревянным полом. На стенах висело множество семейных снимков: выпускные, отпускные, общие фотографии, сделанные профессионалом. Под конец коридора они подошли к большой комнате слева. Встроенные книжные шкафы и массивный дубовый стол у дальней стены подсказали Рейчел, что это кабинет или что-то вроде того. У дальней стены, напротив стола, стоял небольшой диванчик. На нём полусидела-полулежала женщина. Ей было чуть за сорок, и выглядела она смертельно усталой. Волосы казались сальными, а тени под глазами были такими, что Рейчел уставала, просто глядя на них.

	— Эллен, — сказала Пэм. — Агенты ФБР пришли поговорить с вами.

	Женщина медленно повернула голову, и ей понадобилось добрых три секунды, чтобы вообще осознать, что к ней пришли посетители. 

	— О… спасибо, — сказала она. Голос был тихий — не потому, что она шептала. В нём звучала хрипота, почти шероховатая, словно по наждаку. Рейчел представила, как бедная женщина последние дни выла и кричала, оплакивая мужа. — Я ценю, что вы приехали, — продолжила она, — но боюсь, вы зря тратите время. Насколько я понимаю, тут нет никакого преступления. Он прыгнул. Он… покончил с собой. — Последние два слова прозвучали с глухой примесью злости.

	— Мы в городе, потому что в последнее время случилось несколько похожих случаев, — сказала Рейчел.

	На мгновение по лицу Эллен пробежало недоумение. — Вы думаете, они как-то связаны?

	— Мы не знаем. Вот это и пытаемся выяснить.

	— Сколько ещё?

	— Двое, — сказал Джек. — Если считать смерть вашего мужа, получается по одному за ночь последние три дня.

	— Ненавижу задавать такие личные вопросы, — сказала Рейчел, — но каким был Джозеф в последние дни?

	— Совершенно нормальным. Как я и говорила детективу Брэнсону, у Джо раньше была депрессия. В какой-то период всё стало совсем тяжело, но он начал принимать лекарства и ходить к психотерапевту. Потребовалось время, но он выбрался. То есть… бывали дни, когда он словно становился другим человеком. Теперь, после того что случилось, я невольно думаю: а вдруг он притворялся. Но…

	Тут она замолчала и тихо разрыдалась. Отвернувшись, она уставилась в окно, пытаясь взять себя в руки.

	— Она права, — сказала Пэм из дверного проёма. — Я тоже это видела. Он будто изменился. Если он играл роль или просто изображал — он одурачил всех.

	— Он не изображал, — сказала Эллен, и теперь в её голосе звучала уверенность. — Ему стало лучше. Так сказал врач, терапевт завершил с ним работу, и он перестал ходить в группу поддержки, куда иногда заглядывал. Он был счастлив.

	Ещё одна группа поддержки, подумала Рейчел. В голове у неё зазвенели маленькие тревожные колокольчики.

	— За последние недели случилось что-нибудь, что могло его расстроить? — спросил Джек.

	— Дома — ничего, — сказала Эллен. — Если было что-то, например на работе или с друзьями, он мне не говорил.

	— Кем он работал? — спросила Рейчел.

	— Он был программистом-разработчиком в нескольких софтверных компаниях. Иногда у него бывали очень длинные рабочие дни, но он всегда работал из дома. И он любил свою работу, так что длинные дни его никогда не тяготили. Не думаю, что причина… того, что он сделал, была в работе.

	— Вы упомянули группу поддержки, — сказала Рейчел. — Вы случайно не знаете ведущего? Может быть, название?

	«Названия я не помню. Но руководит там женщина по имени Бекки Хайт. Она звонила, спрашивала, может ли чем-то мне помочь. Судя по всему, она настоящая душка».

	Рейчел отметила имя и убрала его в память. Она снова посмотрела в сторону дверного проёма — туда, где стояла Пэм, и увидела в ней встревоженную мать. Та явно хотела, чтобы они ушли, но из вежливости не решалась сказать об этом прямо. Для неё смерть Джозефа была самоубийством, а их присутствие лишь тянуло время и бередило рану. Рейчел разделяла это чувство и теперь, когда у них было хотя бы имя, считала, что они узнали более чем достаточно.

	— Мы оставим вас в покое, — сказала Рейчел. — Спасибо, что уделили нам время, и правда… нам очень жаль.

	Они вышли на улицу, и Рейчел пришлось приложить чуть больше усилий, чем обычно, чтобы стряхнуть с себя отчаяние и тоску, которыми пропах дом. Подходя к машине, она увидела, как Джек стучит по экрану телефона.

	— Пришло письмо от Брэнсона, — сказал он. — Как Эллен назвала руководителя той группы поддержки?

	— Бекки Хайт.

	Ещё до того, как Джек успел это подтвердить, Рейчел уже знала, что он скажет. Он поднял телефон и кивнул:

	— Так вот, она, оказывается, ведёт и группу поддержки, в которой состоял Эдвин Ньюкирк.

	— Номер есть?

	— И номер, и адрес, — сказал он, садясь в машину и уже вбивая адрес Бекки Хайт в телефон.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	Джек Риверс всё чаще замечал — особенно за последние лет пять, — что людей, работающих из дома, становится с каждым годом всё больше, и рост этот просто ошеломляющий. Вообще-то не было ни одной веской причины, по которой пятидесятилетняя женщина должна была бы сидеть дома в пятницу чуть перед часом дня, но Бекки Хайт сидела. Когда она открыла дверь, вид у неё был предельно раздражённый — но дома она всё равно была.

	— Могу я узнать, с чем это связано? — строго спросила она, увидев удостоверения двух агентов ФБР, стоявших у двери её манхэттенской квартиры.

	— Мы расследуем смерть двух мужчин из вашей группы поддержки для людей с депрессией, — сказала Рейчел. — Джозефа Стонтона и Эдвина Ньюкирка.

	— А, вот как, — сказала Бекки, и раздражение чуть-чуть ослабло. — Проходите, проходите, только подождите, пожалуйста, на кухне. Я заканчиваю звонок. — Она указала на тончайшую гарнитуру на голове — настолько маленькую и неприметную, что Джек сразу её не заметил. — Микрофон выключен, и я закончу ровно в час.

	Было немного странно получать указания от женщины, с которой они только что познакомились, тем более от той, кого пришли допрашивать, но до часа оставалось всего пять минут, и спорить не имело смысла. Рейчел тоже, похоже, не возражала: вошла в распахнутую дверь, коротко кивнув и улыбнувшись.

	Бекки даже не стала их провожать до кухни. Она просто вышла из прихожей и прошла по коридору, на ходу указав им направление, а сама скрылась в большой комнате и закрыла за собой дверь. Джек и Рейчел вошли в небольшую, но очень уютную кухню. Простая Г-образная планировка, посередине — маленький островок. Сквозь окно над раковиной лился дневной свет.

	— Тебя когда-нибудь строил человек, которого ты пришёл допрашивать? — спросил Джек.

	Рейчел разглядывала мраморные столешницы и усмехнулась вполсилы:

	— Нет. Но я предполагаю, она работает из дома как терапевт или консультант.

	— С чего ты взяла?

	— Ни с чего. Предполагаю. Если она ведёт группы поддержки для людей с депрессией и работает из дома на работе, где нужно говорить с людьми по телефону, я бы сказала, что это какая-то телемедицина.

	Джек кивнул, впечатлённый тем, как быстро она сумела связать всё воедино. Она всегда умела это делать. Но пока Рейчел безучастно оглядывала кухню, Джек невольно замечал: в ней по-прежнему было что-то чуть нестыкующееся, будто она сама не до конца здесь присутствует. Конечно, он сочувствовал ей из-за новостей о бабушке, но ощущение, что дело не только в этом, не отпускало. Он почувствовал это ещё несколько недель назад, когда они вместе вели одно дело: стоило ему намекнуть или попытаться вывести её на разговор, как она тут же закрылась и стала обороняться — непривычно резко, почти враждебно. Сейчас он снова улавливал те же отголоски, но не представлял, как подступиться к этому снова, чтобы не оттолкнуть её окончательно.

	Пока он мучился этими мыслями, на кухню наконец вошла Бекки Хайт. Она выглядела торопливой и чуть смущённой, направилась к холодильнику и достала бутылку родниковой воды. — Кому-нибудь? — спросила она.

	Они оба отказались, а Бекки отвинтила крышку. Вздохнув, она перевела взгляд с одного на другого и сделала первый глоток. Опустив бутылку, сказала: — Значит, Федеральное бюро расследований занимается самоубийствами Джозефа и Эдвина?

	— Именно так, — ответил Джек. — По прыжку Эдвина Ньюкирка есть достаточно признаков, чтобы предположить: это могло быть не добровольное решение.

	— А Джозеф?

	— Пока не знаем, — сказала Рейчел. — Но их уже трое за три дня, и если хотя бы в одном случае есть намёк на чью-то руку, то все три нужно проверять именно в этом ключе — просто чтобы убедиться.

	— Был ещё один мужчина, — добавил Джек. — Второй из тех, что теперь уже трое, — на вид самоубийств. Его звали Николас Хардинг. Это имя вам что-нибудь говорит? Он был в какой-нибудь из ваших групп?

	Бекки на мгновение задумалась и медленно покачала головой. — Нет, не думаю. Но имейте в виду: иногда люди называют вымышленное имя. Это случается нечасто, как ни странно, но такая возможность есть всегда. Итак… кроме этой общей информации, что именно вам от меня нужно?

	— Для начала: откуда вы узнали о самоубийстве Эдвина Ньюкирка? — спросила Рейчел.

	— Мне позвонила полиция. В его кошельке была моя визитка.

	— Вы удивились, когда услышали?

	— Очень. Эдвин часто был голосом поддержки на наших встречах. Да, у него самого хватало своих бед, но он как будто всегда находил способ принести другим хоть немного света. Я не раз говорила с ним о том, что прятать собственную боль и чувства, лишь бы помогать другим, не всегда полезно, но… он просто так жил. — Она на секунду задумалась и покачала головой. — Нет, я бы никогда не подумала, что он на такое способен. Только не Эдвин.

	— А Джозеф Стонтон? — спросила Рейчел.

	— С Джозефом иначе. За последний год или около того у меня несколько раз всерьёз возникала мысль направить его в психиатрическое отделение при больнице. Он был тихий, очень замкнутый, понимаете? Если честно — и ужасно это говорить, — но я не слишком удивилась, когда узнала про Джозефа. У него была поддержка людей вокруг и лекарства, которые, не уверена, он принимал регулярно. Но… в конце концов он, полагаю, сделал свой окончательный выбор.

	— Как часто вам приходится с этим сталкиваться? — спросил Джек. — Сколько раз вам сообщали, что кто-то из ваших групп покончил с собой?

	— Слишком часто. Я веду такие группы почти десять лет. Победы, конечно, бывают, но в такие моменты они кажутся ничтожными. Хотя именно так — чтобы двое участников одной группы ушли из жизни 
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